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Außerordentliche und dringende 
Maßnahme des Bürgermeisters 

gemäß Art. 62 R.G. 2/2018: 
befristete Aufnahme von 

Polizeihilfskräften (Berufsbild 23) 
in Teilzeit

Provvedimento contingibile ed 
urgente del sindaco secondo 

l'art. 62 L.R. 2/2018: assunzione 
temporeanea di agenti di polizia 
ausiliaria (profilo professionale 

23) a tempo parziale

ANORDNUNG NR. 11/2026 ORDINANZA N.  11/2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  62  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol (R.G. 
03.05.2018, Nr. 2);

Visto l’art. 62 del Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 
03.05.2018, n.2);

Festgehalten, dass es in den letzten Jahren 
in   der  Gemeinde  Prags  in  den 
Sommermonaten  aufgrund  des  starken 
touristischen  Zulaufs  zu  massiven 
Verkehrsproblemen kam; 

Accertato che negli ultimi anni durante i mesi 
estivi  ci  sono  stati  gravi  problemi  di  traffico 
nel  comune  di  Braies  a  causa  del  forte 
afflusso turistico; 

Vorausgeschickt, dass aus diesem Grund die 
Gemeinde Prags in Zusammenarbeit mit der 
Landesverwaltung  und  der  IDM  ein 
Verkehrskonzept  für  die  Sommermonate 
ausgearbeitet  hat,  welches  unter  anderem 
Straßensperren  entlang  der  Landesstraßen 
LS 47 beinhaltet. 

Premesso  che  il  Comune  di  Braies  per 
questo  motivo,  in  collaborazione  con 
l'Amministrazione  provinciale  e  l'IDM,  ha 
preparato un concetto  di  traffico per  i  mesi 
estivi, che prevede tra l’altro la chiusura delle 
LS 47.

Vorausgeschickt,  dass  sich  diese 
Maßnahmen in den letzten Jahren positiv auf 
die Verkehrssituation ausgewirkt haben. 

Premesso, che tali provvedimenti hanno dato 
risultati positivi negli ultimi due anni in termini 
di riduzione del traffico. 

Vorausgeschickt,  dass  aus  diesem  Grund 
auch  heuer  wieder  die  Straße  gesperrt 
werden  soll  und  zwar  vom  01.07.2026  bis 
zum 15.09.2026 in der Zeit von 09:00 - 16:00 
Uhr; 

Premesso,  che  per  tale  ragione  si  ritiene 
opportuno  anche  per  il  periodo  dal 
01.07.2026  al  15.09.2026  ripristinare  i 
blocchi stradali dalle ore 09:00 – 16:00; 

Vorausgeschickt,  dass die  Gemeinde Prags 
über  Parkplätze  verfügt,  die  von  der 
Gemeinde  selbst  geführt  und  bewirtschaftet 
werden; 

Premesso,  che  il  Comune  di  Braies  è 
propretario  di  parcheggi  nel  Comune  che 
vengono gestiti in proprio dal Comune; 



Vorausgeschickt,  dass  für  die  Führung des 
Parkdienstes  Saisonspersonal  angestellt 
werden soll;

Premesso, che per la gestione del servizio di 
parcheggio  è  necessario  assumere 
personale stagionale; 

Festgehalten,  dass  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  142  vom 
21.05.2026  die  Rangordnung  für  befristete 
Beauftragungen  für  das  Berufsbild  23  - 
Polizeihilfskraft  genehmigt  wurde  und  die 
daraus  resultierende  Rangordnung  bereits 
erschöpft ist;

Accertato  che  con  delibera  della  Giunta 
comunale  n.  142  del  21/05/2026  è  stata 
approvata  la  graduatoria  per l’assunzione a 
tempo determinato  del  profilo  professionale 
23  -  agente  di  polizia  ausiliaria  e  che  la 
graduatoria risulta già esaurita; 

Festgehalten,  dass  es  aus  diesem  Grund 
notwendig  ist  für  die  Sommermonate  2026 
als  Saisonspersonal   Polizeihilfskräfte 
(Berufsbild  23)  anzustellen,  damit   die 
Führung des Parkdienstes und die öffentliche 
Sicherheit  auf  der  LS47  während  der 
Verkehrssperren gewährleistet  werden  kann 
und  somit  auch  die  Unversehrtheit  der 
Bürger.

Accertato  che  per  questo  motivo  è 
necessario  impiegare  degli  agenti  di  polizia 
ausiliaria  (profilo  professionale  23)  come 
personale stagionale per i mesi estivi 2026 in 
modo  da  poter  garantire  il  servizio  della 
gestione  dei  parcheggi  e  la  sicurezza  dei 
cittadini durante i blocchi stradali. 

Festgehalten,  dass  das  Saisonspersonal 
gemäß  Art.  3,  Absatz  1,  Buchstabe  l)  des 
D.L.H.  Nr.  15/2017 nicht  in die  Berechnung 
des  Verhältnisses  Personal/Einwohnerzahl 
miteinbezogen wird.

Accertato  che  il  personale  stagionale di  cui 
all'art. 3, comma 1, lettera l) del D.P.G.P. n. 
15/2017  non  è  incluso  nel  calcolo  del 
rapporto persona/numero di abitanti.

Festgehalten, dass es in der Kürze der Zeit 
nicht möglich ist, geeignetes Personal mittels 
Wettbewerbsausschreibung anzustellen;

Accertato  che  non è  possibile  assumere  in 
breve tempo personale idoneo attraverso un 
concorso pubblico;

Festgehalten,  dass  sich  Herr  Akbay 
Halisismail  -   bereit  erklärt  hat,  die 
Saisonsstelle  als  Polizeihilfskraft  (Berufsbild 
23)  im  Ausmaß  von  39,47  %  (15 
Wochenstunden) in der Zeit vom 01.07.2026 
– 31.08.2026 anzunehmen;

Accertato  che  il  Sig.  Leitner  Silvester  ha 
dichiarato  di  accettare  il  posto  stagionale 
come  agente  di  polizia  ausiliaria  (profilo 
professionale  23) nella misura  del  39,47  % 
(15  ore  settimanali)  nel  periodo  dal 
01.07.2026 - 31.08.2026;

Festgehalten,  dass  diese  Maßnahme  nur 
vorübergehende  Gültigkeit  hat  und  dass 
deshalb  eine  befristete  provisorische  An-
stellung mit 39,47 % Teilzeit, außerhalb des 
geltenden Stellenplanes, erfolgt;

Accertato  che  tale  provvedimento  ha  solo 
valenza  temporanea  e  che  pertanto  si 
procede  ad  una  assunzione  a  tempo 
determinato e  a  tempo pieno  del 39,47  % 
fuori dal piano del personale;

Festgehalten, dass sich Herr Neumair Karl - 
bereit  erklärt  hat,  die  Saisonsstelle  als 
Polizeihilfskraft  (Berufsbild  23)  im  Ausmaß 
von 57,89 % (22 Wochenstunden) in der Zeit 
vom 01.07.2026 – 15.09.2026 anzunehmen;

Accertato  che  il  sig.  Neumair  Karl  ha 
dichiarato  di  accettare  il  posto  stagionale 
come  agente  di  polizia  ausiliaria  (profilo 
professionale  23) nella misura  del  57,89  % 
(22  ore  settimanali)  nel  periodo  dal 
01.07.2026 - 15.09.2026;

Festgehalten,  dass  diese  Maßnahme  nur 
vorübergehende  Gültigkeit  hat  und  dass 
deshalb  eine  befristete  provisorische  An-
stellung mit 57,89 % Teilzeit, außerhalb des 
geltenden Stellenplanes, erfolgt;

Accertato  che  tale  provvedimento  ha  solo 
valenza  temporanea  e  che  pertanto  si 
procede  ad  una  assunzione  a  tempo 
determinato e a tempo parziale del 57,89 % 
fuori dal piano del personale;



Festgehalten,  dass  sich  Herr  Schönegger 
Herbert - bereit erklärt hat, die Saisonsstelle 
als  Polizeihilfskraft  (Berufsbild  23)  im 
Ausmaß von  57,89  % (22 Wochenstunden) 
in  der  Zeit  vom  01.07.2026  –  15.09.2026 
anzunehmen;

Accertato che il sig. Schönegger Herbert ha 
dichiariato  di  accettare  il  posto  stagionale 
come  agente  di  polizia  ausiliaria  (profilo 
professionale  23)  nella  misura  del  57,89% 
(21  ore  settimanali)  nel  periodo  dal 
01.07.2026 - 15.09.2026;

Festgehalten,  dass  diese  Maßnahme  nur 
vorübergehende  Gültigkeit  hat  und  dass 
deshalb  eine  befristete  provisorische  An-
stellung mit 57,89 % Teilzeit, außerhalb des 
geltenden Stellenplanes, erfolgt;

Accertato  che  tale  provvedimento  ha  solo 
valenza  temporanea  e  che  pertanto  si 
procede  ad  una  assunzione  a  tempo 
determinato e a tempo parziale del 57,89 % 
fuori dal piano del personale;

Unter  Berücksichtigung  der  festgestellten 
Dringlichkeit 

Tenuto pertanto conto dell’attuale situazione 
di urgenza 

ORDNET AN ORDINA

1. Herrn Akbay  Halisismail,  geb.  am 
07.02.2007  in  Bruneck, als 
Saisonspersonal für  den  Zeitraum  vom 
01.07.2026 – 31.08.2026 zu beauftragen;

1. di  incaricare  il  Sig.  Akbay  Halisismail, 
nato  il  07/02/2007  a  Brunico, come 
personale  stagionale  per  il  periodo  dal 
01.07.2026 fino al 31.08.2026;

2. Herr  Akbay  Halisismail  wird  in  Teilzeit 
(39,47%  -  15  Wochenstunden) 
aufgenommen und gemäß Berufbild 23 – 
Polizeihilfskraft  –  in  die  4. 
Funktionsebene  eingestuft.  Weitere 
Details  des  Arbeitsverhältnisses  werden 
im Arbeitsvertrag geregelt;

2. Il Signor Akbay Halisismail viene assunto 
a  tempo  parziale (39,47  %  -  15  ore 
settimanali)  e nel profilo professionale 23 
–  agente  di  polizia  ausiliaria  -    con 
inquadramento  nella  4.  qualifica 
professionale.  Ulteriori  dettagli  del 
rapporto  di  lavoro  saranno  definiti  nel 
contratto di lavoro;

3. Herrn Neumair Karl, geb. am 04.03.1952 
in Welsberg, als Saisonspersonal für den 
Zeitraum vom  01.07.2026  –  15.09.2026 
zu beauftragen;

3. di incaricare il  Sig.  Neumair Karl,  nato il 
04/03/1952 a Monguelfo, come personale 
stagionale per il  periodo  dal  01.07.2026 
fino al 15.09.2026;

4. Herr Neumair Karl wird in Teilzeit (57,89 
% -  22  Wochenstunden)  aufgenommen 
und gemäß Berufbild 23 – Polizeihilfskraft 
–  in  die  4.  Funktionsebene  eingestuft. 
Weitere  Details  des  Arbeitsverhältnisses 
werden im Arbeitsvertrag geregelt;

4. Il  Signor  Neumair  Karl  viene assunto  a 
tempo  parziale  (57,89  %  -  22  ore 
settimanali)  e nel profilo professionale 23 
–  agente  di  polizia  ausiliaria  -    con 
inquadramento  nella  4.  qualifica 
professionale.  Ulteriori  dettagli  del 
rapporto  di  lavoro  saranno  definiti  nel 
contratto di lavoro;

5. Herr Schönegger  Herbert,  geb.  am 
26.06.1959  in  Innichen, als 
Saisonspersonal für  den  Zeitraum  vom 
01.07.2026 – 15.09.2026 zu beauftragen;

5. di incaricare il Sig. Schönegger Herbert, 
nato il 26/06/1959 a San Candido, come 
personale  stagionale  per  il  periodo  dal 
01.07.2026 fino al 15.09.2026;

6. Herr Schönegger Herbert wird in Teilzeit 
(57,89  %  -  22  Wochenstunden) 
aufgenommen und gemäß Berufbild 23 – 
Polizeihilfskraft  –  in  die  4. 
Funktionsebene  eingestuft.  Weitere 
Details  des  Arbeitsverhältnisses  werden 
im Arbeitsvertrag geregelt;

6. Il  Signor  Schönegger  Herbert  viene 
assunto a tempo parziale (57,89  % -  22 
ore  settimanali)   e  nel  profilo 
professionale  23  –  agente  di  polizia 
ausiliaria  -   con inquadramento nella 4. 
qualifica  professionale.  Ulteriori  dettagli 
del rapporto di lavoro saranno definiti nel 
contratto di lavoro;



7. diese  Anordnung  wird  der  Bevölkerung 
durch  Veröffentlichung  an  der  digitalen 
Amtstafel  der  Gemeinde  zur  Kenntnis 
gebracht;

7. la  presente  ordinanza  è  resa  nota  al 
pubblico  mediante  affissione  all'albo 
pretorio digitale;

8. im Sinne der geltenden Gesetzesbestim-
mungen kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Veröffentlichung  an  der  Amtstafel  beim 
Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
gegen  die  vorliegende  Anordnung 
eingebracht werden.

8. in base alle disposizioni  di legge vigenti 
entro  60  giorni  dalla  pubblicazione 
all’albo  pretorio  è  ammesso  ricorso  al 
Tribunale  amministrativo  di  Bolzano 
contro la presente ordinanza.

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO

-  Mittermair Friedrich -
(digital signiert / firmato digitalmente) 

Prags, den 11.06.2026 Braies, lì 11.06.2026
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